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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֣
dan–adalah
H1961

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

בֶּן־
berumur–

ים תִּשְׁעִ֥
sembilan–puluh
H8673

שָׁנָה֖
tahun
H8141

וְתֵ֣שַׁע
dan–sembilan
H8672

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

א וַיֵּרָ֨
dan–menampakkan–diri
H7200

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

אֲנִי־
Akulah–
H0589

אֵל֣
Allah
H0410

י שַׁדַּ֔
Yang–Mahakuasa
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
berjalanlah
H1980

לְפָנַי֖
di–hadapan–Ku
H6440

וֶהְיֵה֥
dan–jadilah
H1961

ים׃ תָמִֽ
tidak–bercela
H8549

Ketika Abram berumur sembilan puluh sembilan tahun, maka TUHAN menampakkan diri kepada Abram dan 
berfirman kepadanya: "Akulah Allah Yang Mahakuasa, hiduplah di hadapan-Ku dengan tidak bercela.

וְאֶתְּנָה2֥
dan–Aku–memberikan
H5414

י בְרִיתִ֖
perjanjian–Ku
H1285

בֵּינִי֣
antara–Ku
H0996

וּבֵינֶךָ֑
dan–antaramu
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
dan–Aku–memperbanyak

אוֹתְךָ֖
engkau
H0853

ד בִּמְאֹ֥
sangat–
H3966

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Aku akan mengadakan perjanjian antara Aku dan engkau, dan Aku akan membuat engkau sangat banyak."

ל3 וַיִּפֹּ֥
dan–jatuh
H5307

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

עַל־
atas–

פָּנָי֑ו
wajahnya
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
dan–berbicara
H1696

אִתּ֛וֹ
kepadanya
H0854

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Lalu sujudlah Abram, dan Allah berfirman kepadanya:

י4 אֲנִ֕
Aku
H0589

הִנֵּ֥ה
lihatlah
H2009

י בְרִיתִ֖
perjanjian–Ku
H1285

ךְ אִתָּ֑
denganmu
H0854

יתָ וְהָיִ֕
dan–engkau–menjadi
H1961

לְאַ֖ב
bapa
H0001

הֲמ֥וֹן
banyak

ם׃ גּוֹיִֽ
bangsa-bangsa

"Dari pihak-Ku, inilah perjanjian-Ku dengan engkau: Engkau akan menjadi bapa sejumlah besar bangsa.

וְלאֹ־5
dan–tidak–
H3808

א יִקָּרֵ֥
dinamakan
H7121

ע֛וֹד
lagi
H5750

אֶת־
[obj]–
H0853

שִׁמְךָ֖
namamu
H8034

אַבְרָ֑ם
Abram
H0087

וְהָיָה֤
dan–adalah
H1961

שִׁמְךָ֙
namamu
H8034

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

י כִּ֛
karena

אַב־
bapa–
H0001

הֲמ֥וֹן
banyak

גּוֹיִ֖ם
bangsa-bangsa

יךָ׃ נְתַתִּֽ
Aku–jadikan–engkau
H5414

Karena itu namamu bukan lagi Abram, melainkan Abraham, karena engkau telah Kutetapkan menjadi bapa 
sejumlah besar bangsa.
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י6 וְהִפְרֵתִ֤
dan–Aku–membuat–berbuah
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
engkau
H0853

ד בִּמְאֹ֣
sangat–
H3966

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
dan–Aku–menjadikan–engkau
H5414

לְגוֹיִם֑
menjadi–bangsa-bangsa

ים וּמְלָכִ֖
dan–raja-raja
H4428

מִמְּךָ֥
dari–kamu

אוּ׃ יֵצֵֽ
keluar
H3318

Aku akan membuat engkau beranak cucu sangat banyak; engkau akan Kubuat menjadi bangsa-bangsa, dan dari 
padamu akan berasal raja-raja.

י7 וַהֲקִמֹתִ֨
dan–Aku–meneguhkan

אֶת־
[obj]–
H0853

י בְּרִיתִ֜
perjanjian–Ku
H1285

בֵּינִי֣
antara–Ku
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
dan–antaramu
H0996

ין וּבֵ֨
dan–antara
H0996

זַרְעֲךָ֧
keturunanmu
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
sesudahmu

ם לְדֹרֹתָ֖
bagi–keturunan–mereka
H1755

ית לִבְרִ֣
menjadi–perjanjian
H1285

עוֹלָם֑
kekal
H5769

לִהְי֤וֹת
untuk–menjadi
H1961

לְךָ֙
bagimu

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Allah
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
dan–bagi–keturunanmu
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
sesudahmu

Aku akan mengadakan perjanjian antara Aku dan engkau serta keturunanmu turun-temurun menjadi perjanjian 
yang kekal, supaya Aku menjadi Allahmu dan Allah keturunanmu.

י8 וְנָתַתִּ֣
dan–Aku–memberikan
H5414

ךָ לְ֠
kepadamu

וּלְזַרְעֲךָ֨
dan–kepada–keturunanmu
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
sesudahmu

׀אֵת֣ 
[obj]
H0853

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
pengembaraanmu
H4033

אֵת֚
[obj]
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

לַאֲחֻזַּ֖ת
menjadi–milik
H0272

עוֹלָם֑
kekal
H5769

יתִי וְהָיִ֥
dan–Aku–menjadi
H1961

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Allah
H0430

Kepadamu dan kepada keturunanmu akan Kuberikan negeri ini yang kaudiami sebagai orang asing, yakni 
seluruh tanah Kanaan akan Kuberikan menjadi milikmu untuk selama-lamanya; dan Aku akan menjadi Allah 
mereka."

וַיֹּ֤אמֶר9
dan–berkata
H0559

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

ה וְאַתָּ֖
dan–engkau

אֶת־
[obj]–
H0853

י בְּרִיתִ֣
perjanjian–Ku
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
memelihara
H8104

ה אַתָּ֛
engkau

וְזַרְעֲךָ֥
dan–keturunanmu
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
sesudahmu

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
bagi–keturunan–mereka
H1755

Lagi firman Allah kepada Abraham: "Dari pihakmu, engkau harus memegang perjanjian-Ku, engkau dan 
keturunanmu turun-temurun.

ֹ֣את10 ז
inilah
H2063

י בְּרִיתִ֞
perjanjian–Ku
H1285

ר אֲשֶׁ֣
yang

תִּשְׁמְר֗וּ
kamu–pelihara
H8104

֙ בֵּינִי
antara–Ku
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
dan–antara–kamu
H0996

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

זַרְעֲךָ֖
keturunanmu
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
sesudahmu

הִמּ֥וֹל
disunat

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

כָּל־
setiap–
H3605

ר׃ זָכָֽ
laki-laki
H2145

Inilah perjanjian-Ku, yang harus kamu pegang, perjanjian antara Aku dan kamu serta keturunanmu, yaitu setiap 
laki-laki di antara kamu harus disunat;
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ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
dan–disunat–kamu

אֵ֖ת
[obj]
H0853

ר בְּשַׂ֣
daging
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
kulup–kamu
H6190

וְהָיָה֙
dan–adalah
H1961

לְא֣וֹת
menjadi–tanda
H0226

ית בְּרִ֔
perjanjian
H1285

בֵּינִ֖י
antara–Ku
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
dan–antara–kamu
H0996

haruslah dikerat kulit khatanmu dan itulah akan menjadi tanda perjanjian antara Aku dan kamu.

וּבֶן־12
dan–anak–

שְׁמֹנַת֣
delapan
H8083

ים יָמִ֗
hari
H3117

יִמּ֥וֹל
disunat

לָכֶם֛
bagi–kamu

כָּל־
setiap–
H3605

זָכָ֖ר
laki-laki
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
bagi–keturunan–kamu
H1755

יְלִ֣יד
yang–lahir
H3211

יִת בָּ֔
di–rumah

וּמִקְנַת־
dan–yang–dibeli–
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
dengan–perak
H3701

ל מִכֹּ֣
dari–semua
H3605

בֶּן־
orang–

ר נֵכָ֔
asing
H5236

ר אֲשֶׁ֛
yang

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
dari–keturunanmu
H2233

הֽוּא׃
dia
H1931

Anak yang berumur delapan hari haruslah disunat, yakni setiap laki-laki di antara kamu, turun-temurun: baik 
yang lahir di rumahmu, maupun yang dibeli dengan uang dari salah seorang asing, tetapi tidak termasuk 
keturunanmu.

׀הִמּ֧וֹל 13
pasti–

יִמּ֛וֹל
disunat

יד יְלִ֥
yang–lahir
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
di–rumahmu

וּמִקְנַת֣
dan–yang–dibeli
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
dengan–perakmu
H3701

וְהָיְתָ֧ה
dan–adalah
H1961

י בְרִיתִ֛
perjanjian–Ku
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
di–dagingmu
H1320

ית לִבְרִ֥
menjadi–perjanjian
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
kekal
H5769

Orang yang lahir di rumahmu dan orang yang engkau beli dengan uang harus disunat; maka dalam 
dagingmulah perjanjian-Ku itu menjadi perjanjian yang kekal.

׀וְעָרֵ֣ל 14
dan–yang–tidak–disunat
H6189

ר זָכָ֗
laki-laki
H2145

ר אֲשֶׁ֤
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

֙ יִמּוֹל
disunat

אֶת־
[obj]–
H0853

ר בְּשַׂ֣
daging
H1320

עָרְלָת֔וֹ
kulupnya
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
dan–dilenyapkan
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
jiwa–itu
H5315

וא הַהִ֖
itu
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
dari–bangsanya

אֶת־
[obj]–
H0853

י בְּרִיתִ֖
perjanjian–Ku
H1285

ר׃ הֵפַֽ
dia–melanggar

ס
S

Dan orang yang tidak disunat, yakni laki-laki yang tidak dikerat kulit khatannya, maka orang itu harus 
dilenyapkan dari antara orang-orang sebangsanya: ia telah mengingkari perjanjian-Ku."

וַיֹּ֤אמֶר15
dan–berkata
H0559

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
istrimu
H0802

לאֹ־
tidak–
H3808

א תִקְרָ֥
memanggil–engkau
H7121

אֶת־
[obj]–
H0853

שְׁמָ֖הּ
namanya
H8034

שָׂרָ֑י
Sarai
H8297

י כִּ֥
karena

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
namanya
H8034

Selanjutnya Allah berfirman kepada Abraham: "Tentang isterimu Sarai, janganlah engkau menyebut dia lagi 
Sarai, tetapi Sara, itulah namanya.
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י16 וּבֵרַכְתִּ֣
dan–Aku–memberkati
H1288

הּ אֹתָ֔
dia
H0853

וְגַ֨ם
dan–juga
H1571

תִּי נָתַ֧
Aku–memberikan
H5414

נָּה מִמֶּ֛
dari–padanya

לְךָ֖
bagimu

ן בֵּ֑
anak–laki-laki

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
dan–Aku–memberkati–dia
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
dan–menjadi
H1961

לְגוֹיִ֔ם
menjadi–bangsa-bangsa

מַלְכֵ֥י
raja-raja
H4428

ים עַמִּ֖
bangsa-bangsa

נָּה מִמֶּ֥
dari–padanya

יִהְיֽוּ׃
akan–ada
H1961

Aku akan memberkatinya, dan dari padanya juga Aku akan memberikan kepadamu seorang anak laki-laki, 
bahkan Aku akan memberkatinya, sehingga ia menjadi ibu bangsa-bangsa; raja-raja bangsa-bangsa akan lahir 
dari padanya."

ל17 וַיִּפֹּ֧
dan–jatuh
H5307

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

עַל־
atas–

פָּנָי֖ו
wajahnya
H6440

וַיִּצְחָק֑
dan–tertawa
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
di–hatinya

הַלְּבֶ֤ן
apakah–bagi–orang–

ה־ מֵאָֽ
berumur–seratus–
H3967

שָׁנָה֙
tahun
H8141

ד יִוָּלֵ֔
dilahirkan
H3205

ם־ וְאִ֨
dan–apakah–

ה שָׂרָ֔
Sara
H8283

הֲבַת־
apakah–seorang–perempuan–
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
berumur–sembilan–puluh
H8673

שָׁנָה֖
tahun
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
melahirkan
H3205

Lalu tertunduklah Abraham dan tertawa serta berkata dalam hatinya: "Mungkinkah bagi seorang yang berumur 
seratus tahun dilahirkan seorang anak dan mungkinkah Sara, yang telah berumur sembilan puluh tahun itu 
melahirkan seorang anak?"

וַיֹּ֥אמֶר18
dan–berkata
H0559

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶל־
kepada–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Allah–itu
H0430

ל֥וּ
sekiranya
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ismael
H3458

יִחְיֶה֥
hidup
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
di–hadapan–Mu
H6440

Dan Abraham berkata kepada Allah: "Ah, sekiranya Ismael diperkenankan hidup di hadapan-Mu!"

וַיֹּ֣אמֶר19
dan–berkata
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Allah
H0430

֙ אֲבָל
sungguh
H0061

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
istrimu
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
melahirkan
H3205

לְךָ֙
bagimu

ן בֵּ֔
anak–laki-laki

אתָ וְקָרָ֥
dan–memanggil–engkau
H7121

אֶת־
[obj]–
H0853

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
dan–Aku–meneguhkan

אֶת־
[obj]–
H0853

י בְּרִיתִ֥
perjanjian–Ku
H1285

אִתּ֛וֹ
dengannya
H0854

ית לִבְרִ֥
menjadi–perjanjian
H1285

עוֹלָ֖ם
kekal
H5769

לְזַרְע֥וֹ
bagi–keturunannya
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
sesudahnya

Tetapi Allah berfirman: "Tidak, melainkan isterimu Saralah yang akan melahirkan anak laki-laki bagimu, dan 
engkau akan menamai dia Ishak, dan Aku akan mengadakan perjanjian-Ku dengan dia menjadi perjanjian yang 
kekal untuk keturunannya.
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אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
dan–tentang–Ismael
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
Aku–mendengar–engkau
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
lihatlah
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
Aku–memberkati
H1288

אֹת֗וֹ
dia
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
dan–Aku–membuat–berbuah
H6509

אֹת֛וֹ
dia
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
dan–Aku–memperbanyak

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ד בִּמְאֹ֣
sangat–
H3966

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

שְׁנֵים־
dua–belas–
H8147

ר עָשָׂ֤
belas
H6240

נְשִׂיאִם֙
pemimpin

יד יוֹלִ֔
memperanakkan
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
dan–Aku–menjadikan–dia
H5414

לְג֥וֹי
menjadi–bangsa

גָּדֽוֹל׃
besar

Tentang Ismael, Aku telah mendengarkan permintaanmu; ia akan Kuberkati, Kubuat beranak cucu dan sangat 
banyak; ia akan memperanakkan dua belas raja, dan Aku akan membuatnya menjadi bangsa yang besar.

וְאֶת־21
dan–[obj]–
H0853

י בְּרִיתִ֖
perjanjian–Ku
H1285

ים אָקִ֣
Aku–teguhkan

אֶת־
dengan–
H0854

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

אֲשֶׁר֩
yang

ד תֵּלֵ֨
dilahirkan
H3205

לְךָ֤
bagimu

שָׂרָה֙
Sara
H8283

לַמּוֹעֵד֣
pada–waktu–yang–ditentukan
H4150

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

בַּשָּׁנָה֖
pada–tahun
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
berikutnya–itu
H0312

Tetapi perjanjian-Ku akan Kuadakan dengan Ishak, yang akan dilahirkan Sara bagimu tahun yang akan datang 
pada waktu seperti ini juga."

וַיְכַ֖ל22
dan–selesai
H3615

ר לְדַבֵּ֣
berbicara
H1696

אִתּ֑וֹ
dengannya
H0854

וַיַּ֣עַל
dan–naik
H5927

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

מֵעַ֖ל
dari–atas

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abraham
H0085

Setelah selesai berfirman kepada Abraham, naiklah Allah meninggalkan Abraham.

ח23 וַיִּקַּ֨
dan–mengambil
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ismael
H3458

בְּנ֗וֹ
anaknya

ת וְאֵ֨
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י יְלִידֵ֤
yang–lahir
H3211

בֵיתוֹ֙
di–rumahnya

וְאֵת֙
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

מִקְנַת֣
yang–dibeli
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
dengan–peraknya
H3701

כָּל־
setiap–
H3605

ר זָכָ֕
laki-laki
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
di–antara–orang-orang
H0376

ית בֵּ֣
rumah

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

מָל וַיָּ֜
dan–menyunat

אֶת־
[obj]–
H0853

ר בְּשַׂ֣
daging
H1320

ם עָרְלָתָ֗
kulup–mereka
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
pada–hari
H6106

הַיּ֣וֹם
hari–itu
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti

ר דִּבֶּ֥
berbicara
H1696

אִתּ֖וֹ
dengannya
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Setelah itu Abraham memanggil Ismael, anaknya, dan semua orang yang lahir di rumahnya, juga semua orang 
yang dibelinya dengan uang, yakni setiap laki-laki dari isi rumahnya, lalu ia mengerat kulit khatan mereka pada 
hari itu juga, seperti yang telah difirmankan Allah kepadanya.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
dan–Abraham
H0085

בֶּן־
berumur–

ים תִּשְׁעִ֥
sembilan–puluh
H8673

שַׁע וָתֵ֖
dan–sembilan
H8672

שָׁנָה֑
tahun
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
ketika–disunat–dia

ר בְּשַׂ֥
daging
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
kulupnya
H6190

Abraham berumur sembilan puluh sembilan tahun ketika dikerat kulit khatannya.
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וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
dan–Ismael
H3458

בְּנ֔וֹ
anaknya

בֶּן־
berumur–

שְׁלֹ֥שׁ
tiga
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
belas
H6240

שָׁנָה֑
tahun
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
ketika–disunat–dia

אֵ֖ת
[obj]
H0853

ר בְּשַׂ֥
daging
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
kulupnya
H6190

Dan Ismael, anaknya, berumur tiga belas tahun ketika dikerat kulit khatannya.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
pada–hari
H6106

הַיּ֣וֹם
hari–itu
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

נִמּ֖וֹל
disunat

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
dan–Ismael
H3458

בְּנֽוֹ׃
anaknya

Pada hari itu juga Abraham dan Ismael, anaknya, disunat.

וְכָל־27
dan–semua–
H3605

י אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

בֵיתוֹ֙
rumahnya

יְלִ֣יד
yang–lahir
H3211

יִת בָּ֔
di–rumah

וּמִקְנַת־
dan–yang–dibeli–
H4736

סֶף כֶּ֖
dengan–perak
H3701

מֵאֵת֣
dari
H0854

בֶּן־
orang–

נֵכָר֑
asing
H5236

לוּ נִמֹּ֖
disunat–mereka

אִתּֽוֹ׃
bersamanya
H0854

פ
P

Dan semua orang dari isi rumah Abraham, baik yang lahir di rumahnya, maupun yang dibeli dengan uang dari 
orang asing, disunat bersama-sama dengan dia.
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